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' ADVIES 3 1.527/1 

VAN DE AFDELING WETGEVING 
VAN DE RAAD VAN STATE 

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, eerste kamer, op 1 1 april 2001 
door de Minister van Sociale Zaken verzocht 
hem van advies te dienen over een ontwerp 
van koninklij k besluit "tot wijziging van het 
koninklijk besluit van 10 december 1987 
houdende vaststelling van de wijze en de 
voonvaarden van de bekrachtiging van de 
overeenkomsten door het Fonds voor 
arbeidsongevallen" , heeft op 26 april 200 1 
het volgende advies gegeven : 

ROYAUME DE BELGIQUE 
------------------- 

AVIS 3 1.527/1 

DE LA SECTION DE LEGISLATION 
DU CONSEIL D'ETAT 

Le CONSEIL D'ETAT, section de 
législation, première chambre, saisi par le 
Ministre des Affaires sociales, le 11 avril 
2001, d'une demande d'avis sur un projet 
d'arrêté royal "modifiant l'arrêté royal du 
10 décembre 1987 fixant les modalités et les 
conditions de l'entérinement des accords par 
le Fonds des accidents du travail", a donné le 
26 avril 2001 l'avis suivant : 



STREKKING EN RECHTSGROND VAN HET ONTWERP 

Het om advies voorgelegde ontwerp strekt ertoe in de bijlagen IV en VI11 

van het koninklij k besluit van 1 0 december 1 987 houdende vaststelling van de wij ze en 

voonvaarden van de bekrachtiging van de overeenkomsten door het Fonds voor 

arbeidsongevallen de oude benaming "technisch comité voor bijzondere uitkeringen" te 

vervangen door de nieuwe benaming "medisch-technisch comité". Deze laatste benaming 

is reeds bij het koninklijk besluit van 18 november 1996 in de artikelen 1 1 en 12 van het 

koninklijk besluit van 10 december 1987 ingevoerd geworden. 

Het ontwerp vindt rechtsgrond in artikel 65, vierde lid, van de wet van 

10 april 1 97 1 betreffende de arbeidsongevallen. 

ONDERZOEK VAN DE TEKST 

Aanhef 

1. De verwijzing naar de rechtsgrond in het eerste lid van de aanhef kan als 

volgt worden verfijnd : 

". . ., inzonderheid op artikel65, vierde lid, vervangen bij het koninklijk besluit nr. 53 0 van 

31 maart 1987;". 

2. Gelet op de meest recente wetgevingstechnische voorschriften, redigere men 

het vierde lid van de aanhef als volgt : 

"Gelet op het advies 3 1.527/1 van de Raad van State, gegeven op 26 april 



Artikel 1 

Men fomulere artikel 1 van het ontwerp als volgt : 

"Artikel 1. In de bijlagen IV en VI11 van het koninklijk besluit van 10 december 1987 

houdende vaststelling van de wijze en voorwaarden van de bekrachtiging van de 

overeenkomsten door het Fonds voor arbeidsongevallen, vervangen bij het koninklijk 

besluit van 16 november 1990 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 17 december 

1992, worden de woorden {{Technisch Comité voor bijzondere uitkeringen)) vervangen 

door de woorden {(medisch-technisch comité))". 

Artikel2 

Luidens artikel2 van het ontwerp zou aan het besluit terugwerkende kracht 

worden verleend vanaf 1 januari 1997. Het koninklijk besluit van 18 november 1996, dat 

de benaming "medisch-technisch comité" heeft ingevoerd, is in werking getreden op 

24 december 1996. Bij gevolg dient de ontworpen wijziging ook op die daturn in werking 

te treden. 

Artikel2 dient derhalve te luiden : 

"Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 24 december 1996". 



PORTEE ET FONDEMENT LEGAL DU PROJET 

Le projet d'arrêté soumis pour avis a pour objet de remplacer, dans les 

annexes IV et VI11 de l'arrêté royal du 10 décembre 1987 fixant les modalités et les 

conditions de l'entérinement des accords par le Fonds des accidents du travail, l'ancienne 

dénomination "comité technique des prestations spéciales" par la nouvelle dénomination 

"comité médico-technique". Cette dernière dénomination a déjà été insérée par l'arrêté 

royal du 18 novembre 1996 dans les articles 11 et 12 de l'arrêté royal du 

10 décembre 1987. 

Le projet trouve son fondement légal dans l'article 65, alinéa 4, de la loi du 

10 avril 1971 sur les accidents du travail. 

EXAMEN DU TEXTE 

Préambule - 

1. La référence au fondement légal, dans le premier alinéa du préambule, peut 

être affinée comme suit : 

l1 .. ., notamment l'article 65, alinéa 4, remplacé par l'arrêté royal no 53 0 du 3 1 mars 1 987;". 

2. Compte tenu des règles de légistique les plus récentes, on rédigera le 

quatrième alinéa du préambule comme suit : 

"Vu l'avis 31. 52711 du Conseil d'Etat, donné le 26 avril 2001;". 



Article 1" 

On rédigera l'article 1" du projet comme suit : 

"Article 1". Dans les annexes IV et VI11 de l'arrêté royal du 10 décembre 1987 fixant les 

modalités et les conditions de l'entérinement des accords par le Fonds des accidents du -- 

travail, remplacées par l'arrêté royal du 16 novembre 1990 et modifiées par l'arrêté royal 

du 17 décembre 1992, les mots ((comité technique des prestations spéciales)) sont 

remplacés par les mots «comité médico-technique))". 

Article 2 

Selon l'article 2 du projet, l'arrêté rétroagirait au 1" janvier 1997. L'arrêté 

royal du 18 novembre 1996, qui a introduit la dénomination "comité médico-technique", 

est entré en vigueur le 24 décembre 1996. Par conséquent la modification en projet doit 

également entrer en vigueur à cette date. 

L'article 2 doit dès lors s'énoncer comme suit : 

"Le présent arrêté produit ses effets le 24 décembre 1996". 
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De kamer was samengesteld uit 

de Heren M. VAN DAMME, 
Messieurs 

Mevrouw 
Madame 

J. BAERT, 
J. SMETS, 

G. SCHRANS, 
A. SPRUYT, 

A. BECKERS, 

De overeenstemming tussen de Nederlandse 
en de Franse tekst werd nagezien onder toezicht 
van de H. J. BAERT. 

Het verslag werd uitgebracht door de 
H. J. VAN NIEUWENHOVE, auditeur. De nota 
van het Coordinatiebureau werd opgesteld en 
toegelicht door de H. G. DE BLEECKERE, 
adjunct-referendaris. 

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, 

A. BECKERS 

La chambre était composée de 

kamervoorzitter, 
président de chambre, 

staatsraden, 
conseillers d'Etat, 

assessoren van de 
afdeling wetgeving, 
assesseurs de la 
section de législation, 

griffier, 
greffier. 

La concordance entre la version néerlandaise 
et la version française a été vérifiée sous le 
contrôle de M. J. BAERT. 

Le rapport a été présenté par 
M. J. VAN NIEUWENHOVE, auditeur. La note 
du Bureau de coordination a été rédigée et 
exposée par M. G. DE BLEECKERE, 
référendaire adj oint. 

DE VOORZITTER - LE PRESIDENT, 

M. VAN DAMME 




